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THIS INSTRUCTION BOOKLET CONTAINS IMPORTANT SAFETY INFORMATION. PLEASE READ AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
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Before You Start

Please read all instructions carefully.

Retain instructions for future reference.

Separate and count all parts and hardware.

Read through each step carefully and follow the proper order.

We recommend that, where possible, all items are assembled near to the area in 
which they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once 
assembled.

Always place the product on a flat, steady and stable surface.

Keep all small parts and packaging materials for this product away from babies 
and children as they potentially pose a serious choking hazard.
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Veuillez lire attentivement toutes les instructions.

Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.

Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.

Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.

Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les produits 
soient assemblés à proximité de la zone où ils seront utilisés, afin d'éviter tout 
déplacement inutile du produit une fois assemblé.

Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les matériaux d'emballage 
hors de portée des bébés et des enfants, car ils pourraient présenter un risque 
d'étouffement.

Avant de Commencer
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Tighten the screws to 60% first, and then tighten the
screws to 100% after all screws are fixed.

Serrez d'abord les vis à 60 %, puis à 100 % une
fois que toutes les vis sont fixées.
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Tighten the screws to 60% first, and then tighten the 
screws to 100% after all screws are fixed.

/Serrez d'abord les vis à 60 %, puis à 100 % une fois 
que toutes les vis sont fixées.
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I. Precautions for safety maintenance 
1. Precautions for safety maintenance are to prevent you and other 
users from being damaged or hurt and guarantee safe use. Users 
shall know this point.

2. Our company shall not bear any compensation liabilities for the loss 
and damage caused to the user or the third party owing to improper 
use of product or accessories or any compensation liabilities for the 
loss and damage to the parts owing to intentional damage and (or) 
crash.

3. Prior to use, please read the instructions carefully for operating 
correctly. After reading, the users shall keep it well for reference at any 
time.

4. Anyone during medical treatment can use the product after 
obtaining the instruction of the doctor to avoid the occurrence of 
accident or bad effect.

5. Children are forbidden to use or sit on the massage armchair for 
playing, or else it may cause accident or hurt.

6. If you use the accessories bought from the accessory market rather 
than that provided by the manufacturer to repair, replace the normal 
rapid wear components and/or manual control circuit parts, it may 
cause mismatching of manual control performance, and even failure of 
normal operation. Our company shall not be responsible for it.

7. Our company does its utmost to guarantee the accuracy of product 
operation manual. However, these printed files and texts may include 
incorrect technology or printing error, Our company will not be 
responsible for the appropriateness of the information and text, or the 
error in these files and texts. We reserve the right of revising technical 
parameters of the specification and installation figures.

8. If the massage armchair doesn’t work or is observed to be 
abnormal, please stop using it immediately and contact us.

Prior to use, please firstly connect controller, and then connect the 
power plug. Touch the power switch lightly, the product starts working. 
When stopping using it, please firstly turn off the controller and then 
pull out the adapter plug from the outlet.

1. The specification of power adapter: input, AC110-240V, 50-60Hz; 
output, DC 12V, 2000mA.

2. The product is Kneading massager. Pull through it, it is in standby 
state. Users can realize the function through the hand controller.

3.           “Power” key: Soft on-off key. In the standby state, press the 
start key, the power indicator lamp LED is normally on, press it again, 
it enters the standby state.

4.           “Time” key: The default preset time of the product is 5-15 
minutes，After it is used for 5-15 minutes, the product will shut down 
automatically for protection.

5.           “Mode” key: Product setting A-B two direction selection, 
press this button to switch the direction.
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9. If the users feel abnormal in use, please stop using it immediately.

10. Please use it in a dry and ventilated place without direct sunshine. 
For the human body fitness, the massage each time should be as 
better as for at most 30 minutes.

11. The disabled who cannot express their wills cannot use the 
massage armchair by themselves.

12. Please don’t use the product when the power or power plug is 
damaged. Or else, it may cause electric shock or short circuit or even 
fire accident. In this case, please contact us for repairing and 
replacement.

13. Prior to use, please match the hand controller with power DC plug 
and then put through the power. After that, touch the power switch to 
start massaging. When stopping the machine, please firstly turn off the 
main power, and then pull out the power DC plug and at last pull out 
the hand controller plug.

14. Please don’t use diluent such as ethyl alcohol and gasoline to 
clean the massage armchair.

II. Warnings
1. If the product is idle for a long time, please cut off the power.

2. If the power line is damaged, please don’t dismantle it by yourself. It 
must be replaced or repaired by our company.

3. When the leather sheath or cloth sheath is damaged, please 
replace it immediately and don’t use it any more to avoid other 
damage.

4. Please don’t immerse the controller in the water or impose heavy 
load on the controller to avoid the failure of hand controller.

5. People who suffer from various diseases, feel ill or pregnant cannot 
use the product.

Avant d'utiliser le produit, il faut d'abord connecter le contrôleur, puis 
brancher la prise d'alimentation. Appuyez légèrement sur l'interrupteur 
pour que le produit commence à fonctionner. Lorsque vous cessez de 
l'utiliser, éteignez d'abord le contrôleur, puis retirez la fiche de 
l'adaptateur de la prise de courant.

1. Spécification de l'adaptateur électrique : entrée, AC110-240V, 
50-60Hz ; sortie, DC 12V, 2000mA.

2. Le produit est un masseur pétrisseur. En tirant dessus, il est en état 
de veille. Les utilisateurs peuvent réaliser la fonction à l'aide de la 
commande manuelle.

3.  Touche "Power/ Puissance "           : Touche de mise en marche et 
d'arrêt. En mode veille, appuyez sur la touche de démarrage, le 
voyant d'alimentation LED s'allume normalement, appuyez à nouveau 
sur la touche, l'appareil passe en mode veille.

4.   Touche "Time/ Temps "           : La durée par défaut du produit est 
de 5 à 15 minutes，Après 5 à 15 minutes d'utilisation, le produit 
s'éteint automatiquement pour des raisons de protection.

5. Touche "Mode"           : Réglage du produit A-B, sélection de deux 
directions, appuyez sur cette touche pour changer de direction.
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I. Précautions à prendre pour la 
maintenance de la sécurité 

1. Les précautions de sécurité ont pour but de vous éviter, ainsi 
qu'aux autres utilisateurs, des dommages ou des blessures, et de 
garantir une utilisation sûre. Les utilisateurs doivent connaître ce 
point.

2 Notre société n'assume aucune responsabilité pour les pertes et les 
dommages causés à l'utilisateur ou à un tiers en raison d'une 
utilisation inappropriée du produit ou des accessoires, ni aucune 
responsabilité pour les pertes et les dommages causés aux pièces en 
raison d'un dommage intentionnel et (ou) d'un accident.

3. Avant d'utiliser l'appareil, veuillez lire attentivement les instructions 
afin de pouvoir l'utiliser correctement. Après l'avoir lu, l'utilisateur doit 
le conserver pour pouvoir s'y référer à tout moment.

4. Toute personne sous traitement médical peut utiliser le produit 
après avoir reçu l'instruction du médecin afin d'éviter tout accident ou 
effet néfaste.

5 Il est interdit aux enfants d'utiliser le fauteuil de massage ou de s'y 
asseoir pour jouer, sous peine de provoquer un accident ou une 
blessure.

6. Si vous utilisez des accessoires achetés sur le marché des 
accessoires plutôt que ceux fournis par le fabricant pour réparer, 
remplacer les pièces d'usure rapide normale et/ou les pièces du circuit 
de commande manuelle, cela peut entraîner une désadaptation des 
performances de la commande manuelle, voire une défaillance du 
fonctionnement normal. Notre société n'en est pas responsable.

7. Notre société fait tout son possible pour garantir l'exactitude du 
manuel d'utilisation du produit. Cependant, ces fichiers et textes 
imprimés peuvent inclure des technologies incorrectes ou des erreurs 
d'impression. Notre société ne sera pas responsable de l'adéquation 
des informations et des textes, ou des erreurs dans ces fichiers et 
textes. Nous nous réservons le droit de réviser les paramètres 
techniques de la spécification et des figures d'installation.

8. Si le fauteuil de massage ne fonctionne pas ou si l'on constate des 
anomalies, il faut cesser de l'utiliser immédiatement et nous contacter.

9. Si les utilisateurs ressentent des anomalies lors de l'utilisation, 
veuillez cesser de l'utiliser immédiatement.

10. Veuillez l'utiliser dans un endroit sec et ventilé, sans exposition 
directe au soleil. Pour la remise en forme du corps humain, le 
massage doit être au maximum de 30 minutes à chaque fois.

11. Les personnes handicapées qui ne peuvent pas exprimer leur 
volonté ne peuvent pas utiliser le fauteuil de massage par 
elles-mêmes.

12. N'utilisez pas le produit si l'alimentation électrique ou la prise de 
courant est endommagée. Dans le cas contraire, l'appareil risque de 
provoquer un choc électrique, un court-circuit ou même un incendie. 
Dans ce cas, veuillez nous contacter pour une réparation ou un 
remplacement.

13. Avant d'utiliser le produit, veuillez brancher la manette sur la prise 
d'alimentation CC et la mettre sous tension. Ensuite, appuyez sur 
l'interrupteur pour commencer le massage. Lorsque vous arrêtez 
l'appareil, éteignez d'abord l'alimentation principale, puis retirez la 
fiche d'alimentation CC et enfin la fiche de la manette.

14. N'utilisez pas de diluant tel que l'alcool éthylique ou l'essence pour 
nettoyer le fauteuil de massage.
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où 
une pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.
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In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.
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Return / Damage Claim Instructions

Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

II. Avertissements

1. Si l'appareil reste inutilisé pendant une longue période, coupez 
l'alimentation électrique.

2. Si le câble d'alimentation est endommagé, ne le démontez pas 
vous-même. Il doit être remplacé ou réparé par notre société.

3. Si la gaine en cuir ou en tissu est endommagée, remplacez-la 
immédiatement et ne l'utilisez plus afin d'éviter d'autres dommages.

4. Ne pas immerger le contrôleur dans l'eau ou lui imposer une lourde 
charge afin d'éviter toute défaillance du contrôleur manuel.

5. Les personnes souffrant de diverses maladies, se sentant malades 
ou enceintes ne peuvent pas utiliser le produit.
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